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Carta, de fecha 25 de noviembre de 1995. diriti al Secretario General , , 
porloses pQrmNJB*tes de la IaBia y la u*iQp de íQ3DUb1b= 

Socialis- Soviéticas ante las Naciones Ur.idbw 

Tenemos el honor de remitir el texto de la Declaración indo-soviética, firmada 
el 20 de noviembre de 1988 en Nueva Delhi por el Excelentísimo Sr. Rajiv Gandhi, 
Primer Ministro de la India, y el Excelentísimo Sr. Mijail Gorbachev, Secretario 
General del Partido Comunísta de la Unión Soviética y Presidente del Presidium del 
Soviet Supremo de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas. 
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Soliaítamor que 1s presente carta y la dealaracibn aneta eean bi8ttibuidae 
aomo dooumerrtor oficialoe de la Aeamblea Qeneral, en rolaaión aoa 108 tema8 23, 30, 
36, 37. 40, 63, 59, 63, 64, 66, 72 y 73 del proqrema~ y dea Conesjo de 8equria. 
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Beprorentanto Permanente de la 
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Bepre6entante Pemenente de la Unih de 
Bepsblicae Socialirtas Sovibticae auto 
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DECLARACION INDO-SOVIETICA, FIRMADA EN NUEVA DELSI EL 20 DE NOVIEMBRE 
DE 1998 POR EL PRIMER MINISTRO DE LA INDIA Y EL SECRETARIO GENERAL DEL 
PARTIDO COMUNISTA DE LA UNION SOVIETICA, PRESIDENTE DEL PRESIDIUM DEL 

SOVIET SUPREMO DE LA UNION DE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS 

La República de la India y la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas 
observan con profunda satisfacción que los principios del nuevo pensamiento 
político comprendidos en la Declaración de Nueva Delhi han provoaado una reacción 
cada ves más generalizada en todo el mundo. La Declaración de Nueva Delhi contiene 
los dogmas básicos de la filosofía de la supervivencia y el progreso en la era 
nualear y espaoial, influye positivamente en el clima político general del mundo y 
estimula la reestructuración de las relaciones internaaionales, Es un reflejo de 
las ideas compartida5 por lo5 dos países respecto de 105 problemas mundiales, y de 
5u visión aomún robre el futuro de la humanidad. Los acontecimiento5 de los 
últimos dos años han demostrado que, ni existe voluntad política, el nuevo concepto 
de un mundo más seguro y  már justo puede lograr aceptación universal. La firma del 
Tratado para la eliminaaián de 105 misiles de alcance intermedio y de alcance 
menor, 105 acuerdos de Ginebra robre el Afganistán, el cese del fuego en la guerra 
entre el Ir& y el Iraq y las medidas encaminada5 a lograr una rrolución de 105 
conflicto5 del Asia Sudoriental, el Africa Sudoccidental y otra5 partes del mundo, 
han demortrado la oportunidad y la vitalidad de la Declaracibn de Nueva Delhi. 
La India y la Unión Soviitiaa creen que el mundo interdependiente de hoy ea el 
hogar aomún de la humanidad y que toda persona tiene igual derecho a utiliaar su5 
recursos. Recalaan la importancia de que todos 105 Estados realicen esfuerooa por 
Crear un amplio sistema mundial de seguridad internacional. 

Las partes creen que el nuevo aoncepto de las relacione5 internacionales 
enunciado en la Declaración de Nueva Delhi requiere una modificación de lar, 
doctrinas, pOlitiCa5 8 in5titUCiOne5, con objeto de construir y mantener un mundo 
libre de armas nucleares y de violencia. Psra ello ae necesita deamilitariaar, 
democratizar y humanisar lar relaciones internacionales. Reafirman que el 
militarismo, la política de fuerza y la división del mundo en alianoas militares, 
han engendrado deaconfianaa y hostilidad y deben eliminarae. No deben existir 
bases ni instalaciones militares fuera de las fronteras nacionales. 

Ambas partee convienen en que el desarme, especialmente el desarme nuclear, 
es hoy el problema que més interesa a todas las naciones y a todos 105 pueblos. 
El movimiento generado recientemente en eae sentido debe preservarse e 
intensificarse ulteriormente. Deben tomarse medidas urgentes para suspender y  
prohibir de inmediato los ensayos de armas nucleares, impedir una carrera de 
armamentos en el espacio ultraterrestre y concluir un acuerdo sobre la reducción 
en un 50% de las armas nucleares estratégicas, avanzar hacia la eliminación de 
todas las armas de destrucción en gran escala, sobre todo las armas nucleares, 
y  establecer un control internacional sobre la8 nuevas tecnologías que puedan 
utilizarse con fines milctares. Debe celebrarse de inmediato un convenio 
internacional que prohiba la utilización o la amenaza de utilización de armas 
nucleares, así como un convenio mundial sobre la prohibición general y la 
destrucción de las armas químicas, entre ellas, las armas binarias. 
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La India y la Unión Soviétiaa consideran que todos los Estados que poseen 
armas nualeares deben participar en el proceso de desarme tiuclear. El programa 
soviético para la completa eliminación de las armas nucleares en el año 2000, y el 
plan de aación de la India orientado a lograr un mundo libre de armas nucleares y 
de violencia en el año 2010, aonstituyea planes b6sicos detallados dirigidos a la 
comunidad mundial, Ambas partes abogan por la intensificación del papel de los 
foros multilateralea en el proceso de desarme y por la creación de ~13 sistema hico 
e integrado de verificaoióa multilateral. 

La India y la Unión Soviétiaa reiteran su apoyo a los aauerdoa de Ginebra 
sobre el Afganistán y piden a todas las partes interesadas su estricta y honesta 
aplicación. Loa dos países deploran la polítiaa obstruocionista de ciertas fuerzas 
que están violando los aauerdoa. Expreaan au preocupación por el aonatante 
derrsmamiento de sangre en el Afganistdn, y afirman que debe estimularse el proceso 
de reaonoiliaaión nacional. La India y la Unión Soviética hacen ux llamamiento al 
Searetario General de las Naciones Unidas para que lleve a efeato 8in demora el 
mandato que le fue aonfiado en virtud de la rctrolución de la Asamblea General sobre 
el Afganistán, que pone de relieve la neaesidad de un di61ogo interno para el 
establecimiento de un gobierno de base amplia. La formación de ese tipo de 
gobierno en el Afganistán en una cuestión del resorte exclusivo del pueblo afgano. 
La preservación de la soberanía, la integridad territorial, 1.a independencia y el 
carácter de país no alineado del Afganistk es vital para la solución del problema 
de ese país. Tal vee sea necesaria la celebración de una conferencia internacional 
patrocinada por las Naciones Unidas para ese propósito. 

La India y la Unión Soviética expresan su inquietud ante la situación en el 
Asia occidental, que se ve agravada por la esaalada de la Carrera de armamentos 
en la región. Ambas partes celebran el realismo y la responsabilidad que han 
demostrado los líderes palestinos, y apoyan la decisión del Consejo Nacional de 
Palestina sobre la creación de un Estado palestino independiente en el marco de 
una solución amplia y justa de la Situación en 81 Asia occidental, Reiteran su 
llamamiento a iniciar cuanto antes la labor preparatoria para convocar la 
Conferencia Internacional de Paz sobre el Oriente Medio bajo la égida de las 
Naciones Unidas, con la participación de todas las partes interesadas en 
condiciones de igualdad. 

La India y la Unión Soviética expresan su satisfacción por la cesación del 
fuego acordada entre el Irán y el Iraq con los auspicios de las Naciones Unidas y 
confían en que ella favorezca el establecimiento de una pae justa y duradera entre 
ambos países. 

Las dos partes exhortan a todos los interesados a que redoblen sus esfuerzos 
para lograr un arreglo político en Ksmpuchea que asegure su condición de país 
pacífico, soberano, independiente y no alineado, libre de la amenaza del 
restablecimiento del régimen genocida. Acogen con beneplácito 81 proceso de 
reuniones oficiosas de Yakarta, la iniciativa emprendida BD el marco del Movimiento 
de los Países No Alineados y el diálogo que se ha .-eanudado recientemente en París, 
y esperan que ellos permitan lograr una pronta solución. 
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Ambas partes estiman que la reducción de las tensiones en la Península de 
Corea contribuiría enormemente al mejoramiento de la situación en el Asia. Apoyan 
el desenvolvimiento de un diálogo amplio y  constructivo, en beneficio de todo el 
pueblo coreano. 

La India y la Unión Soviética reafirman que están decididas a seguir poniendo 
todo su empeño en alcanzar los objetivos plasmados en la Declaración del Oc&no 
Indico como sona de paz, aprobada por 1~8 Naciones Unidas en 1971. Instan a que se 
desmantelen todas las bases militares extranjeras, y se impida el establecimiento 
de otras nuevas, y condenan los intentos de acrecentar la presencia militar 
extranjera en el Oceano Indico. Exhortan a que se convoque rhpidamente una 
conferencia internacional sobre el Océano Indico, a más tardar en 1990, de 
conformidad con la resoluciÓn más reciente de la Asamblea General. 

Los dos Estados reiteran su apoyo a la justa demanda de Mauricio relativa 
al restablecimiento de su soberanía sobre el archipielago de Ciagos, incluida 
Diego García. 

La India y la Unión Sovietica condenan enérgicamente el racismo en todas sus 
formas y manifestaciones, dondequiera 38 verifiquen. Beafirman su apoyo 
inquebrantable a la lucha del pueblo de Sudáfrica. En ese contexto, recuerdan que 
la Carta de las Naciones Unidas prevé diversas msdidas, incluida la imposicidn dn 
sanciones amplias y obligatorias, para desmantelar el racismo y el m. 
knbas partes acogen con beneplácito las iniciativas de Angola y Cuba para lograr un 
arreglo de la situación en el Africa Sudoccidental y expresan su esperanza de que 
el progreso en las conversaciones allane el camino a la aplicacibn incondicional de 
la resolución del Consejo de Seguridad sobre la independencia de Namibia. La India 
y la Unión Soviitica reconocen el importante papel del Fondo AFRICA establecido por 
el Movimiento de los Países No Alineados. 

Los dos países reiteran su apoyo a un arreglo político justo de la situación 
en la región de América Central, basado en la garantía de la seguridad de todos los 
Estados de la región y del respeto a su soberanía, su independencia nacional y su 
derecho a la libre determinación, sin injerencia externa en sus asuntos internos. 
La India y la Unión Soviética exhortan a que cesen todas las formas de presión 
externa y los actos de agresión contra los países independientes de la región. 
Expresan su apoyo a las iniciativas constructivas de los países no alineados, 
del Grupo do Contadora y del Grupo de Apoyo. Respalden asimismo el acuerdo 
de Guatemala. 

La India y la Unión Soviética estiman que la pas y la estabilidad universales 
sólo pueden asentarse sobre bases económicas sólidas. Un nuevo orden económico 
internacional debería establecerse pues sobre una base de justicia y equidad. Es 
necesario adoptar medidas serias y urgentes pera resolver el problema cada vez más 
agudo de la deuda mundial y la crisis del sistema monstario y del sistema 
financiero internacionales. La declinación de los precios de los productos básicos 
perjudica los intereses de muchos países. Ea necesario eliminar los obstáculos a 
la transferencia de tecnología y desmantelar la6 barreras arancelarias 
artificiales. Los recursos que se liberen como resultado del desarme deberían 
derivarse hacia fines de desarrollo. Deberían aplicarse las decSsiones tomadas por 
la Cotferencia Internacional sobre la Relación entre Desarme y Desarrollo. 
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Los dos paises exhortan a que, aon el apoyo de las Naciones Unidas, se apruebe 
un& estrategia global de protecaión ambiental y erplotaafón racional de los 
reaursos de la Tierra. 

La India y la Unión Soviética eubrayan que la responsabilidad del futuro del 
mundo inoumbe a todos los países, grandes y peque8os. La Organización de las 
Naaiones Unidas es una institución indispanaable para hallar soluaionen pacíficas a 
los problema8 interneoionalss y las situaciones de arisis, así como para resolver 
otras auestiones mundiales. La India y la Unión Sovidtica observan con 
sstisfacaión la aatividad cada ves más amplia que han desarrollado Ultimamente las 
Naciones Unidas y sus órganos y promoverti un incremento aún mayor de la autoridad 
y la capacidad potencial de eaa Organización universal. Al mismo tiempo, el 
sistema de las Naciones Unidas debe adaptarse a las realidades cambiantes del mundo 
y reflejarlas, a fin de eatar en mejores condiciones de cumplir su misión. 

La India y la Unión Soviética hacen hincapié en la función sobresaliente que 
corresponde al Movimiento No Alineado en el mundo. Ese Movimiento ha surgido como 
una fuerza sin precedentes, constructiva e influyente, para la solución de los 
problemaa relacionados con la paz , el desarme y el desarrollo, y ha aportado au 
aontribución para la atenuaci¿n de la tirantez internacional. Las partea estáa 
profundamente aonvencidas de que el Movimiento seguirá desempe8ando un papel cada 
vez mayor on respuesta a los derafios a que haae frente el mundo. 

Las dos partes consideran preciso que se estimulen los contactos de pueblo a 
pueblo entre los países, para mejorar la aonffanaa y la comprensión. Esto puede 
lograrse mediante el desarrollo del turismo, del comercio y de una mayor 
interaccibn entre eruditos, periodistas, parlamentarios, políticos y otros 
representantes del pueblo, así como por conducto de festivales culturales. 

Las relaciones entre la India y la Unión Sovfitica tienen raíces profundas y 
constituyen un modelo de cooperación constructiva entre dos países que poseen 
sistemas socAopolíticos distintos, Esas relaciones se caracterizan por una amistad 
sincera y por la comprensión mutua. Ambos países han sido testigos de un 
crecimiento firme e ininterrumpido durante decenios. El Tratado Indo-Soviético de 
Paz, Amistad y Cooperación es un hito destacado en las relaciones entre ambos 
países y ofrece un marco confiable - y que ha resistido la prueba del tiempo - para 
desarrollar aún más esas relaciones y fomentar la paz y la estabilidad en Asia y en 
el mundo. La importancia fundamental del Tratado para las prioridades de la 
política exterior de la India y la Unión Soviética es todavía mayor en el mundo 
cambiante de nuestros días. 

Las visitas periódicas de nivel superior efectuadas en los últimos años han 
dado un nuevo carácter cualitativo y un nuevo dinamismo a las relaciones 
indo-soviéticas. Esas relaciones se caracterizan por un grado creciente de fe 
y confianza recíprocas, por la intensificación de la cooperación económica, 
científica y tecnológica, que abarca nuevas formas y esferas, y  por mayores 
contactos de pueblo a pueblo. Ello se refleja más intensamente en los festivales 
en gran escala y sin precedentes de la India en la Unión Soviética y de la Unión 
Soviética en la India, en conmemoración del 40* aniversario de la independencia de 
la India y del 70' aniversario de la Gran Revolución Socialista de Octubre, 
respectivamente. Ambos acontecimientos han sido singularmente valiosos para 
extender la amistad y la buena voluntad. 
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Se ha decidido proseguir 1s tradición de visitas a niveles superiores, 
aonrultar frecuente8 y medida8 conjunta8 respecto de lar importante8 cuestiones a 
que hace frente actualmente la comunidad mundial, aomo el denarme, el arreglo 
pacífioo de controversias y conflicto8 regionales y el estsbleaimiento de un orden 
mundial más justo y democrático. 

En la esfera económica, la India y la Unión Soviética consideran importante la 
utilización en el mayor grado posible de la8 nuevas pobibilidades y oportunidades 
creadas por la moderniaacidn y el carácter csnrbiante de la8 eaonomiar de 8mbon 
países. La8 do8 partes creen que 88 indispensable determinar y aprovechar 
plenamente 108 elemento8 complementario8 resultantes de uu re8pectivae economías 
para derarrollar nueva8 formas de cooperación económica recíprownente ventajosa, 
incluida8 las empresa8 mixtas. Es necesario modificar la estruotura del comercio 
y derarrollar nueva8 estrategias con miras al logro de un crecimiento dinbmico. 
La India y la Uni¿n Soviética no escatimar¿n esfuerror por mantener el crecimiento 
acelerado del comercio logrado desde 1966 y elaborar& un progrm a largo plazo de 
cooperaciba econ¿mica, comercial, científica y ticnica hasta el año 2000. 

La India y la Unión Sovikica convienen asimismo en que ea necerario 
ratirfaaer la8 exigencia8 cada ves mayore de ss@ paíse ea lo que respecta a 
producto8 de calidad, de la tecnología már reciente, por conducto del l uminimtro 
recíproco de 108 último8 adel,antos tecnológico8 logrado8 localmente, y elaborar 
proyecto8 de cooperaoidn, incluso nurdiante actividader comune8 de investigacibn y 
desarrollo. 

Ambas partes reiteran 8u deseo de seguir la sana tradición de loa festivales 
de la India y la Unión Soviética, celebrando fertivalee peri¿dicon entre 108 
Estados de la India y las Repúblicas Sovibticas, y de conmemorar el 20’ aniversario 
del Tratado Indo-Sovibtico de Paa, Amistad y Cooperación y el quinto adveraario de 
la Declaración de Hueva Delhi sobre 108 principio8 para lograr un mundo libre de 
armas nucleares y no violento, organi5ando festivale culturales, simporior 
científico5 y conferencia5 públicas, 

La India y la Unión Soviética expresan 8u firme determinación de desarrollar y 
eatrechar aún más su8 vínculo8 en todas las esferas. El desarrollo de las 
relacione8 indo-soviéticas sirve a los intereses de 8~8 pueblos y constituye un 
factor importante para el fortalecimiento de la paa y la aeguridad sobre bases 
amplias y para el fomento del desarrollo de Asia y de todo el mundo. 

R. GANDHI 
Primer Ministro de la 
República de la India 

M. GORBACHEII 
Secretario General del Comité Central 
del PCUS, Presidente del Presidium del 

Soviet Supremú de la URSS 


